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Important Safety Information

Installing a Catio can be hazardous. Please read
these instructions carefully and watch the video
tutorials before beginning any work. We strongly
recommend conducting a planning phase after
reviewing the guidelines to help ensure a
successful build while minimising potential risks.
1.If your Catio is near any fall from height risk, for
example, a retaining wall, consult with a Working
from Height qualified professional who can assess
the risk and use specialist equipment to work from
height.

2. Plan to install the Catio in suitable weather
conditions. Choose a day when the weather is fine.
If you are installing after a period of rain, beware of
soft or slippery ground. Check that the ground
conditions are suitable: leaves, frost and snow
create additional hazards.

3. Clear any pet waste from the project area before
starting work.

4. During the planning phase, it is essential to
identify any cabling within the walls in the patio
area that you are attaching to, so that you can
carefully plan the positioning of brackets and avoid
any cables or utilities.

5. Ensure you isolate any electrical supply near the
fitting area prior to starting work.

6. A minimum of two people is required to fit a
Catio. Please note that access gates are heavy and
require two people to fit and handle safely. Ensure
the team are competent and well qualified and
wearing appropriate personal protective
equipment, in particular safety glasses, safety
boots and gloves.

7. Unpack the component parts carefully outside of
the work area.

8. Choose the appropriate tools and ensure that
they are in good working order. Have all tools to
hand. Use battery-operated tools to reduce trip
hazards.

9. If using a stepladder, ensure it is in good
condition; position it securely between yourself
and the project area; avoid stretching or leaning;
maintain three points of contact; and have an
additional person hold the ladder for stability.
Avoid overreaching when using scissors at height.
10. Handle all components with care. Store them
safely to avoid trip risks. Ensure component fixtures
are safely stored in a suitable container.

1. Ensure each side is secure or balanced safely
before bolting all sides together or fixing the Catio
to the wall or the patio.

12. Be cautious when unrolling steel mesh, as it
may spring back unexpectedly and cause injury.
Take care not to trap fingers in the squares.

Following these precautions will contribute to a
safe and efficient installation. No garden is the
same so other risks may need to be planned for
and mitigated accordingly during the planning
phase.

FR

Informations de sécurité importantes
L'installation d'un Catio peut étre dangereuse.
Veuillez lire attentivement ces instructions et
regarder les tutoriels vidéo avant de commencer
tout travail. Nous recormmandons vivement de
procéder a une phase de planification aprées avoir
examiné les directives afin de garantir une
installation réussie tout en minimisant les risques
potentiels.
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1. Si votre Catio est situé prés d'un risque de
chute de hauteur, par exemple un mur de
souténement, consultez un professionnel
qualifié en travail en hauteur qui pourra
évaluer le risque et utiliser des équipements
spécialisés pour travailler en hauteur.

2. Prévoyez d'installer le Catio dans des
conditions météorologiques appropriées.
Choisissez un jour ou le temps est clément. Si
vous installez aprés une période de pluie,
meéfiez-vous des sols mous ou glissants. Vérifiez
que les conditions du sol sont adaptées: les
feuilles, le givre et la neige créent des dangers
supplémentaires.

3. Nettoyez les déchets d'animaux
domestiques dans la zone de travail avant de
commencer.

4. Lors de la phase de planification, il est
essentiel d'identifier tout cablage dans les
murs de la zone du patio ou vous souhaitez
fixer le Catio. Cela vous permettra de planifier
soigneusement I'emplacement des supports
et d'éviter tout cable ou installation utilitaire.
5. Assurez-vous d'isoler toute alimentation
électrique proche de la zone de travail avant de
commencer.

6. Un minimum de deux personnes est requis
pour installer un Catio. Notez que les portails
d'accés sont lourds et nécessitent deux
personnes pour les manipuler et les installer
en toute sécurité. Assurez-vous que l'équipe
est compétente, bien qualifiée et porte un
équipement de protection individuelle adapté,
notamment des lunettes de sécurité, des
bottes de sécurité et des gants.

7. Déballez les pieces détachées avec
précaution a I'extérieur de la zone de travail.

8. Choisissez les outils appropriés et
assurez-vous qu'ils sont en bon état de
fonctionnement. Ayez tous les outils a portée
de main. Utilisez des outils sans fil pour réduire
les risques de trébuchement.

9. Si vous utilisez un escabeau, assurez-vous
qu'il est en bon étatl; positionnez-le
solidement entre vous et la zone de travail,
évitez de vous étirer ou de vous pencherk,
maintenez trois points de contact et
demandez a une autre personne de maintenir
l'escabeau pour plus de stabilité. Evitez de vous
étendre outre mesure lorsque vous utilisez des
ciseaux en hauteur.

10. Manipulez toutes les piéces avec soin.
Stockez-les en sécurité pour éviter les risques
de trébuchement. Veillez a ranger les fixations
dans un contenant approprié.

11. Assurez-vous gque chague cbté est sécurisé
ou équilibré en toute sécurité avant de
boulonner tous les c6tés ensemble ou de fixer
le Catio au mur ou au patio.

12. Soyez prudent lors du déroulement du
treillis en acier, car il peut rebondir de maniére
inattendue et causer des blessures. Faites
attention a ne pas coincer vos doigts dans les
mailles.

En suivant ces précautions, vous contribuerez
a une installation sGre et efficace. Chaque
jardin est unique, il se peut donc que d'autres
risques nécessitent une planification et des
mesures d'atténuation spécifiques lors de la
phase de planification.
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Wichtige Sicherheitsinformationen

Die Installation eines Catios kann gefahrlich
sein. Bitte lesen Sie diese Anweisungen
sorgfaltig durch und sehen Sie sich die
Video-Tutorials an, bevor Sie mit der Arbeit
beginnen. Wir empfehlen dringend, nach der
Durchsicht der Richtlinien eine Planungsphase
durchzuflUhren, um eine erfolgreiche Montage
zu gewahrleisten und potenzielle Risiken zu
minimieren.

1. Wenn sich Ihr Catio in der Nahe eines
Absturzrisikos befindet, z. B. an einer
StUtzmauer, ziehen Sie einen Fachmann mit
Qualifikation fur Arbeiten in der H6he hinzu,
der das Risiko beurteilen und spezielles
Equipment fUr Arbeiten in der Hohe
verwenden kann.

2. Planen Sie die Installation des Catios unter
geeigheten Wetterbedingungen. Wahlen Sie
einen Tag mit gutem Wetter. Wenn Sie nach
einer Regenperiode installieren, achten Sie auf
weichen oder rutschigen Boden. Uberprifen
Sie, ob die Bodenverhaltnisse geeignet sind:
Blatter, Frost und Schnee erhéhen die
Unfallgefahr.

3. Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn alle
Hinterlassenschaften von Haustieren aus dem
Arbeitsbereich.

4. Wahrend der Planungsphase ist es
unerlasslich, Kabel in den Wanden des Patios
zu identifizieren, an denen das Catio befestigt
werden soll. So kénnen Sie die Position der
Halterungen sorgfaltig planen und Kabel oder
Versorgungsleitungen vermeiden.

5. Stellen Sie sicher, dass Sie jede elektrische
Versorgung in der Nahe des Montagebereichs
vor Beginn der Arbeiten ausschalten.

6. Mindestens zwei Personen sind erforderlich,
um ein Catio zu montieren. Bitte beachten Sie,
dass Zugangstore schwer sind und von zwei
Personen sicher gehandhabt und montiert
werden mussen. Stellen Sie sicher, dass das
Team kompetent und gut qualifiziert ist und
geeignete persdnliche Schutzausrustung tragt,
insbesondere Schutzbrillen, Sicherheitsschuhe
und Handschuhe.

7. Packen Sie die Bauteile sorgfaltig auBerhalb
des Arbeitsbereichs aus.

8. Wahlen Sie die richtigen Werkzeuge und
stellen Sie sicher, dass diese in gutem Zustand
sind. Halten Sie alle Werkzeuge griffbereit.
Verwenden Sie batteriebetriebene Werkzeuge,
um Stolpergefahren zu minimieren.

9. Wenn Sie eine Trittleiter verwenden, stellen
Sie sicher, dass sie in gutem Zustand ist.
Positionieren Sie sie sicher zwischen sich und
dem Arbeitsbereich; vermeiden Sie Strecken
oder Lehnen; halten Sie drei Kontaktpunkte;
und lassen Sie eine weitere Person die Leiter
fur zusatzliche Stabilitat festhalten. Vermeiden
Sie Uberstrecken beim Arbeiten mit Scheren in
der Hoéhe.

10. Behandeln Sie alle Komponenten mit
Vorsicht. Lagern Sie diese sicher, um
Stolpergefahren zu vermeiden. Bewahren Sie
Befestigungsteile in einem geeigneten
Behalter auf.

11. Stellen Sie sicher, dass jede Seite sicher
befestigt oder stabil ausbalanciert ist, bevor Sie
alle Seiten miteinander verschrauben oder das
Catio an der Wand oder am Patio befestigen.
12. Seien Sie vorsichtig beim Abrollen von
Stahldrahtgeflecht, da es unerwartet

zurlckfedern und Verletzungen verursachen
kann. Achten Sie darauf, Ihre Finger nicht in
den Maschen einzuklemmen.

Das Befolgen dieser Vorsichtsmafnahmen
tragt zu einer sicheren und effizienten
Installation bei. Jeder Garten ist einzigartig,
sodass wahrend der Planungsphase
maoglicherweise weitere Risiken
berlcksichtigt und entsprechend gemindert
werden mussen.

NL

Belangrijke veiligheidsinformatie

Het installeren van een Catio kan gevaarlijk
zijn. Lees deze instructies zorgvuldig door en
bekijk de videotutorials voordat u met het
werk begint. Wij raden sterk aan om na het
doornemen van de richtlijnen een
planningsfase te houden om een succesvolle
installatie te garanderen en mogelijke risico's
te minimaliseren.

1.Als uw Catio zich dicht bij een risico op
vallen van hoogte bevindt, zoals een
keerwand, raadpleeg dan een
gekwalificeerde professional voor werken op
hoogte die het risico kan beoordelen en
gespecialiseerd materiaal kan gebruiken voor
werken op hoogte.

2. Plan de installatie van de Catio onder
geschikte weersomstandigheden. Kies een
dag met goed weer. Als u installeert na een
regenperiode, wees dan alert op zachte of
gladde grond. Controleer of de
grondomstandigheden geschikt zijn:
bladeren, vorst en sneeuw brengen extra
gevaren met zich mee.

3. Verwijder huisdierafval uit het werkgebied
voordat u begint.

4. Tijdens de planningsfase is het essentieel
om eventuele bekabeling in de muren van
het patio-gebied waar u de Catio wilt
bevestigen, te identificeren. Zo kunt u de
positie van de beugels zorgvuldig plannen en
kabels of nutsvoorzieningen vermijden.

5. Zorg ervoor dat u alle
elektriciteitsvoorzieningen in de buurt van
het montagegebied uitschakelt voordat u
begint.

6. Er zijn minimaal twee personen nodig om
een Catio te installeren. Let op:
toegangspoorten zijn zwaar en moeten door
twee personen veilig worden gehanteerd en
gemonteerd. Zorg ervoor dat het team
bekwaam en goed gekwalificeerd is en
geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen draagt, zoals
veiligheidsbrillen, veiligheidsschoenen en
handschoenen.

7. Pak de onderdelen voorzichtig uit buiten
het werkgebied.

8. Kies het juiste gereedschap en zorg ervoor
dat het in goede staat is. Houd al het
gereedschap binnen handbereik. Gebruik
draadloos gereedschap om struikelgevaar te
verminderen.

9. Als u een trapladder gebruikt, zorg er dan
voor dat deze in goede staat is. Plaats deze
stevig tussen uzelf en het werkgebied;
vermijd uitrekken of leunen; houd drie
contactpunten vast en laat een extra persoon
de ladder vasthouden voor stabiliteit. Vermijd
overreiken wanneer u scharen op hoogte
gebruikt.

10. Hanteer alle onderdelen zorgvuldig. Berg

ze veilig op om struikelgevaar te voorkomen.
Zorg ervoor dat bevestigingsmaterialen veilig
worden opgeborgen in een geschikte
container.

1. Zorg ervoor dat elke zijde veilig is bevestigd
of stabiel is gebalanceerd voordat u alle zijden
aan elkaar schroeft of de Catio aan de muur of
het patio bevestigt.

12. Wees voorzichtig bij het afrollen van stalen
gaas, omdat het onverwacht kan terugveren en
verwondingen kan veroorzaken. Let erop dat u
uw vingers niet in de mazen klemt.

Door deze voorzorgsmaatregelen te volgen,
draagt u bij aan een veilige en efficiénte
installatie. Elke tuin is anders, dus tijdens de
planningsfase moeten mogelijk extra risico's
worden ingecalculeerd en beperkt.

BG

Ba)kHa nHpopmMaLuma 3a 6e3onacHocT
MHCTannpaHeTo Ha KoTellKa 30Ha (Catio) Moxke
na 6bae onacHo. Mons, NnpoyeteTe BHUMATENHO
TE3M UHCTPYKLUMK U rNeganTe BUOSOTypPOBETE
npeaw ga 3ano4yHete pabota. CUMHO
npenopbYBaMe NPOBEXAAHETO Ha ¢a3a Ha
nnaHWpaHe cnepg npernen Ha HacokuTe, 3a Aa
ce oOCUrypu ycnelweH MoHTaXk 1 ga ce
MUHUMKU3MPAT NOTEHLMANHUTE PUCKOBE.

1.AKO KOTellKaTa 30Ha ce HaMmupa 61130 4o
PWCK OT MagaHe OT BUCOYMHA, Hanpumep
noarnopHa CTeHa, KOHCYNTUPanTe ce C
KBannduumpaH NnpodecnoHanmcT 3a paboTa Ha
BMCOUYMHA, KOMTO MOXKe [a OLEeHM pUCKa M aa
M3Mon3Ba creymanmsmnpaHo obopynBaHe.

2. MnaHupamnTe MHcTanaumaTa B Noaxo4aLm
METeOpPOSIOTMYHM YCNoBUSA. N36epeTe AeH C
no6po BpeMe. AKO MHCTanupare cnep nepuon
Ha O, BHMMaBaWTe 3a MeKa WM Xb3raBa
rnoyga. [NpoBepeTe fanu ycnoBmaTa Ha 3emMaTa
ca noaxoAaum: IMCTa, CKPEX U CHAT Cb3aaBaTt
OOMbAHUTENHW OMNACHOCTM.

3. MoumncTteTe oTNagbLMTe OT AOMALLHM
nobuMLM oT paboTHaTa 30Ha Npeau aa
3ano4yHeTe paboTa.

4. o BpeMe Ha pazaTa Ha NNaHMpaHe € BaXKHO
0a noeHtTndmnumpaTe BCAkakBM Kabenu B
CTEHWTE Ha 30HaTa, KbM KOATO LLE NpuKpenaTe
KoTellkaTa 30Ha. ToBa Lie BWM No3Bonu Aa
naaHupaTe BHUMATENHO NO3NLMOHUPAHETO Ha
ckobuTe 1 oa nsberHete kabenu Unu gpyrn
MHCTanaymmn.

5.YBepeTe ce, ye CTe U3KTYUUIN
efleKTpo3axpaHBaHeTo B 65IM30CT A0 paboTHaTa
30Ha npegm 3anoYysaHe Ha paboTa.

6. 32 MOHTaXX Ha KOTeLlKaTa 30Ha ca
HeoBXoAMMM MUHUMYM OBaMa Oylwun. MManTe
npenBua, Ye BpaTUTe 3a LOCTbIM Ca TEXKW U
M3MCKBAT ABaMa AyLlin 3a 6e30MnacHo
yrnpaBneHne U MOHTaXK. YBEpPETE ce, Ye eKUMbLT
e KoMMeTeHTeH, fobpe KBanuduumpaH 1 Hocu
noaxoaaLm NMYHKM NpennasHmM cpencTea, Kato
3aLUMTHU o4Ymna, NPeanasHu obyBKK U
pPbKaBULW.

7.PasonakoBanTe KOMMOHEHTUTE BHUMATENHO
M3BbH paboTHaTa 30Ha.
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8. I3b6epeTe nogxonaLlumTe MHCTPYMEHTU 1 ce
yBEpPETe, Ue ca B 406PO CbCTosHME. [ pbKTe
BCUYKM MHCTPYMEHTU Nof pbka. MI3non3sante
WHCTPYMEHTU Cc 6aTepuu, 3a Aa HaManure
pUCKa OT NpenbBaHe.

9. AKO 13Mon3BaTe CTb/16a, yBepeTe ce, He Ta €
B 4OBPO CbCTOAHME; MOCcTaBeTe 4 CTabuUnHo
Mexay cebe cu 1 paboTHaTa 30Ha; U3bareamTe
[a ce npoTaraTe UM HaBexxaaTe;
noaabpyKamTe TP TOYKM Ha KOHTaKT u1
ocurypeTe AONbAHUTENEH YOBEK, KOWTO Aa
ObpXXK cTbnbaTa 3a cTabunHocT. M36areamnte
npeKaneHo pasTaraHe nNpw M3Non3BaHe Ha
HOXMLM Ha BUCOYMHA.

10. MaHnnynmMpamTe BCUYKU KOMMOHEHTU
BHMMaTenHo. CbxpaHABawnTe M Ha 6e30MmacHo
MACTO, 3a fa U3berHeTe PUCKOBE OT CMbBaHe.
YBepeTe ce, e KpenexHUTe eneMeHTn ca
CbXpaHeHW B MOAXOASLL, KOHTENHeP.

1. YBepeTe ce, Ye BCsIKa CTpaHa € CUrypHa uim
nobpe 6anaHcupaHa, Npeau Oa 3akpenuTe
BCUYKM CTPaAHM 3ae4HO UMK Aa npukpenute
KOTelllKaTa 30Ha KbM CTeHaTa Waun 3eMqaTa.

12. BboeTe BHMMaTENHW NPW Pa3BMBaHETO Ha
CTOMaHeHa MPeXKa, Tb KaTo TS MOXe Aa
OTCKOYM HEOYAKBAHO 1 Aa NPUYUNHK
HapaHsaBaHe. BHrMaBawTe oa He cun
npuvwmneTe NPbLCTUTE B MpexaTa.
CnepfBaHETO Ha Te3u NpeanasHy MepKU Lie
pornpuHece 3a 6e3onaceH U epeKTUBEH
MOHTa)X. Bcekn OBOp e yHMKaneH, Taka ye
MOYKe @ € HeOBXoAMMO Aa nnaHupaTe u
MUHUMU3UPATE APYIU PUCKOBE MO BPeEME Ha
dazarta Ha NnaHMpaHe.

HR

Vazne sigurnosne informacije

Postavljanje Catia (ogradenog prostora za
macke) moze biti opasno. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i pogledajte video vodice
prije nego Sto zapocnete s radom.
Preporuc¢ujemo da nakon pregleda smjernica
provedete fazu planiranja kako biste osigurali
uspjesnu instalaciju i smanjili moguce rizike.

1. Ako se Catio nalazi blizu rizika od pada s
visine, primjerice uz potporni zid, konzultirajte
se s kvalificiranim stru¢njakom za rad na visini
koji moZze procijeniti rizik i koristiti
specijaliziranu opremu za rad na visini.

2. Planirajte postavljanje Catia u povoljnim
vremenskim uvjetima. Odaberite dan s lijepim
vremenom. Ako instalaciju provodite nakon
razdoblja kisSe, pripazite na mekan ili sklizak
teren. Provjerite jesu li uvjeti tla odgovarajuci:
lis¢e, mraz i snijeg stvaraju dodatne opasnosti.
3. Uklonite otpad od kuénih ljubimaca s radnog
prostora prije pocetka rada.

4. Tijekom faze planiranja vazno je identificirati
bilo kakve kablove u zidovima podrudja terase
gdje Zelite pric¢vrstiti Catio. To ¢e vam
omoguciti pazljivo planiranje pozicioniranja
nosaca i izbjegavanje kablova ili instalacija.

5. Prije pocetka rada iskljucite dovod elektricne
energije u blizini podrucja instalacije.

6. Za postavljanje Catia potrebne su najmanje
dvije osobe. Imajte na umu da su vrata za ulaz
teska i zahtijevaju dvije osobe za sigurno
rukovanje i postavljanje. Provjerite je li tim
kompetentan, dobro obucen i nosi
odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, poput
zastitnih naocala, zastitne obuce i rukavica.

7. Pazljivo raspakirajte komponente izvan
radnog prostora.

8. Odaberite odgovarajuci alat i provjerite je li u

dobrom stanju. Drzite sav alat pri ruci.
Koristite alate na baterije kako biste smanijili
rizik od spoticanja.

9. Ako koristite ljestve, provjerite jesu liu
dobrom stanju; postavite ih ¢vrsto izmedu
sebe i radnog prostora; izbjegavajte istezanje
ili naginjanje; odrzavajte tri tocke kontakta i
neka druga osoba drzi ljestve za stabilnost.
Izbjegavajte pretjerano istezanje prilikom
koristenja Skara na visini.

10. Rukujte svim komponentama pazljivo.
Spremite ih na sigurno mjesto kako biste
izbjegli opasnost od spoticanja. Osigurajte da
su pri¢vrsni elementi pohranjeni u
odgovaraju¢em spremniku.

1. Provjerite je li svaka strana sigurno
pri¢vrs¢ena ili stabilno izbalansirana prije
nego sto pricvrstite sve strane zajedno ili
pri¢vrstite Catio na zid ili terasu.

12. Budite oprezni prilikom odmotavanja
Celicne mreze, jer moze neocekivano
odskociti i uzrokovati ozljede. Pazite da ne
uhvatite prste u mrezaste kvadrate.

Slijedeci ove mjere opreza, pridonijet cete
sigurnoj i u¢inkovitoj instalaciji. Svaki je vrt
jedinstven, stoga ¢e mozda biti potrebno
planirati i smanjiti dodatne rizike tijekom faze
planiranja.

CS

Dulezité bezpeénostni informace

Instalace Catio (vybéhu pro ko¢ky) mUze byt
nebezpelna. Pfed zahajenim prace si prosim
peclivé prectéte tyto pokyny a podivejte se na
video navody. Dlrazné doporucujeme
provést planovaci fazi po prostudovani
pokynU, abyste zajistili GUspésnou instalaci a
minimalizovali mozna rizika.

1. Pokud se Catio nachazi v blizkosti rizika
padu z vysky, napfiklad u opérné zdi, poradte
se s odbornikem kvalifikovanym pro praci ve
vyskach, ktery mUze posoudit riziko a pouzit
specidlni vyb veni.

2. Naplanujte instalaci Catio za vhodnych
povétrnostnich podminek. Vyberte siden s
pfiznivym pocasim. Pokud instalujete po
obdobi destl, davejte pozor na mékky nebo
kluzky povrch. Zkontrolujte, zda jsou
podminky terénu vhodné: listi, namraza a
snih mohou vytvaret dalsi nebezpeci.

3. Pred zahajenim prace odstrafite z pracovni
plochy vykaly domacich mazli¢ka.

4. BEhem planovaci faze je nezbytné
identifikovat veskeré kabely ve zdech v
oblasti patia, kde planujete Catio pfipevnit. To
vam umozni peclivé naplanovat umisténi
drzakd a vyhnout se kabellm nebo
rozvodlm.

5. Pred zahajenim prace odpojte elektrické
napajeni v blizkosti montazni oblasti.

6. Pro montaz Catio jsou potfeba minimalné
dvé osoby. Upozorfiujeme, zZe pristupové
brany jsou tézké a vyzaduji dvé osoby pro
bezpecné manipulovani a instalaci. Ujistéte
se, Ze tym je kompetentni, dobfe vyskoleny a
nosi vhodné osobni ochranné pomucky, jako
jsou ochranné bryle, bezpe&nostni obuv a
rukavice.

7. Soucastky opatrné vybalte mimo pracovni
oblast.

8. Zvolte vhodné néstroje a ujistéte se, Ze jsou
v dobrém stavu. Méjte vSechny nastroje po
ruce. Pouzivejte bateriové nastroje, abyste
minimalizovali riziko zakopnuti.

9. Pokud pouzivate stafle, ujistéte se, Ze jsou v
dobrém stavu. Umistéte je pevné mezi sebe a
pracovni plochu; vyhnéte se natahovani nebo
naklanéni; udrzujte tfi kontaktni body a
pozadejte dalsi osobu, aby Stafle drzela pro
Vvetsi stabilitu. Vyhnéte se pretahovani pfi praci
s nlzkami ve vyskach.

10. Manipulujte se véemi komponenty opatrné.
Skladujte je bezpec¢né, aby nedoslo k riziku
zakopnuti. Ujistéte se, Ze upevnovaci prvky jsou
uloZeny v odpovidajici nadobé.

1. Ujistéte se, Ze kazda strana je bezpecné
pfipevnéna nebo vyvazena, nez vsechny strany
prisSroubujete k sobé nebo pfipevnite Catio ke
zdi nebo k patiu.

12. Pfi rozbalovani ocelového pletiva budte
opatrni, protoze muze nec¢ekané odskocit a
zpUsobit zranéni. Davejte pozor, abyste si
nepfiskfipli prsty mezi oka pletiva.

Dodrzovani téchto opatfeni pfispéje k
bezpecné a efektivni instalaci. Kazda zahrada je
jind, a proto muze byt v pldnovaci fazi nutné
pocitat s dalSimi riziky a odpovidajicim
zpUsobem je zmirnit.

DA

Vigtig sikkerhedsinformation

Installation af et Catio kan veere farligt. Laes
venligst disse instruktioner omhyggeligt og se
videotutorials, inden du pabegynder arbejdet.
Vi anbefaler kraftigt, at du gennemfgrer en
planleegningsfase efter at have gennemgaet
retningslinjerne for at sikre en vellykket
installation og minimere potentielle risici.

1. Hvis dit Catio er placeret i neerheden af en
risiko for fald fra hgjde, f.eks. en stgttemur, skal
du kontakte en kvalificeret
hgjdearbejdsprofessionel, der kan vurdere
risikoen og bruge specialudstyr til arbejde i
hgjden.

2. Planleeg installationen af dit Catio i passende
vejrforhold. Veelg en dag med godt vejr. Hvis du
installerer efter en periode med regn, skal du
vaere opmaerksom pa blgdt eller glat underlag.
Kontroller, at underlaget er egnet: blade, frost
og sne kan skabe yderligere farer.

3. Fjern keeledyrsaffald fra arbejdsomradet, for
du begynder arbejdet.

4. Under planleegningsfasen er det vigtigt at
identificere kabler i vaeggene pa det omrade af
terrassen, hvor du gnsker at fastggre dit Catio.
Dette giver dig mulighed for ngje at planleegge
placeringen af beslagene og undga kabler eller
forsyningsledninger.

5. Sgrg for at afbryde strgmforsyningen neer
arbejdsomradet, inden du starter arbejdet.

6. Der kraeves mindst to personer for at
installere et Catio. Bemaerk venligst, at
adgangsporte er tunge og kraever to personer
for sikker handtering og montering. Sgrg for, at
teamet er kompetent, veluddannet og ifgrt
passende personligt beskyttelsesudstyr, sdésom
sikkerhedsbriller, sikkerhedsstgvler og
handsker.
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7. Pak komponenterne forsigtigt ud uden for
arbejdsomradet.

8. Veaelg det passende veerktgj og sgrg for, at
det er i god stand. Hav alt veerktgj inden for
reekkevidde. Brug batteridrevet veerktgj for at
minimere risikoen for snubleulykker.

9. Hvis du bruger en trappestige, skal du sgrge
for, at den er i god stand; placér den sikkert
mellem dig selv og arbejdsomradet; undga at
streekke dig eller lzene dig; oprethold tre
kontaktpunkter og fa en anden person til at
holde stigen for stabilitet. Undga at raekke for
langt, nar du bruger saks i hgjden.

10. Hadndter alle komponenter med
forsigtighed. Opbevar dem sikkert for at undga
snublefare. Sgrg for, at fastggrelsesdele
opbevares i en passende beholder.

1. Sgrg for, at hver side er sikkert fastgjort eller
stabilt afbalanceret, fgr du skruer alle siderne
sammen eller fastggr Catiet til veeggen eller
terrassen.

12. Veer forsigtig, nar du ruller stalnet ud, da det
kan springe tilbage uventet og forarsage
skader. Pas pa ikke at klemme fingrene i
netmaskerne.

Ved at fglge disse forholdsregler bidrager du til
en sikker og effektiv installation. Hver have er
unik, sa yderligere risici kan kraeve
planleegning og forebyggelse under
planleegningsfasen.

EE

Oluline ohutusteave

Catio (kassivaljaku) paigaldamine voib olla
ohtlik. Palun lugege need juhised hoolikalt labi
ja vaadake videodpetusi enne td66 alustamist.
Soovitame tungivalt parast juhiste
Ulevaatamist planeerimisfaasi, et tagada
edukas paigaldus ja minimeerida véimalikke
riske.

1. Kui teie Catio asub kérge kukkumisohuga
kohas, naiteks tugimuuri dares, konsulteerige
kdrgustes todtamisele spetsialiseerunud
kvalifitseeritud spetsialistiga, kes oskab riske
hinnata ja kasutada spetsiaalset varustust.

2. Planeerige Catio paigaldamine sobivate
ilmastikuolude korral. Valige paev, mil ilm on
hea. Kui paigaldate parast vihnmaperioodi, olge
ettevaatlik pehme vdi libeda pinnase suhtes.
Kontrollige, et pinnase tingimused oleksid
sobivad: lehed, harmatis ja lumi voivad
tekitada taiendavaid ohte.

3. Eemaldage enne t66 alustamist
lemmiklooma valjaheited té6piirkonnast.

4. Planeerimisfaasis on oluline tuvastada kdik
kaablid patio seinas, kuhu Catio plaanitakse
kinnitada. See véimaldab teil hoolikalt
kavandada kinnitusklambrite asukohta ja
valtida kaableid véi muid kommunikatsioone.
5. Enne t606 alustamist lUlitage valja kdik
elektrivarustused, mis asuvad paigaldusala
laheduses.

6. Catio paigaldamiseks on vaja vahemalt
kahte inimest. Pange tahele, et ligipaasu
varavad on rasked ja nende turvaliseks
kasitlemiseks ja paigaldamiseks on vaja kahte
inimest. Veenduge, et meeskond on padey,
hasti koolitatud ja kannab sobivat
isikukaitsevahendit, naiteks kaitseprille,
turvajalatseid ja kindaid.

7. Pakkige komponendid ettevaatlikult lahti
valjaspool tédpiirkonda.

8. Valige sobivad tooriistad ja veenduge, et
need on heas korras. Hoidke kdik tooriistad

kaeparast. Kasutage aku tdoriistu, et
vahendada komistamise ohtu.

9. Kui kasutate astmeredelit, veenduge, et
see on heas seisukorras; asetage see kindlalt
enda ja tddala vahele; valtige venitust voi
kallutamist; hoidke kolme kontaktpunkti ja
laske teisel inimesel redelit stabiilsuse
tagamiseks hoida. Valtige korgel tdétamisel
kaaridega Uleulatust.

10. Kasitsege koiki komponente hoolikalt.
Hoidke neid ohutult, et valtida
komistamisriski. Veenduge, et
kinnitusdetailid on hoiustatud sobivas
konteineris.

1. Veenduge, et iga kulg oleks kindlalt
kinnitatud voi tasakaalus, enne kui kinnitate
kdik kuljed kokku vdi kinnitate Catio seina voi
patio kulge.

12. Olge ettevaatlik terasvorku lahti rullides,
kuna see vOib ootamatult tagasi porgata ja
vigastada. Olge ettevaatlik, et sérmed ei jadks
vorgu silmadesse kinni.

Nende ettevaatusabindude jargimine aitab
kaasa ohutule ja tdhusale paigaldamisele. Iga
aed on ainulaadne, seega voivad
planeerimisfaasis tekkida taiendavad riskid,
mida tuleb vastavalt arvesse votta ja
leevendada.

Fl

Tarkeita turvallisuustietoja

Catiossa (kissatarhassa) asennus voi olla
vaarallista. Lue nama ohjeet huolellisesti ja
katso video-oppaat ennen tyon aloittamista.
Suosittelemnme vahvasti suunnitteluvaiheen
toteuttamista ohjeiden lapikdaymisen jalkeen,
jotta asennus onnistuu ja mahdolliset riskit
minimoidaan.

1. Jos Catio sijaitsee lahella korkealta
putoamisen vaaraa, esimerkiksi tukimuurin
vieressa, ota yhteytta korkealla tydskentelyyn
patevodityneeseen ammattilaiseen, joka voi
arvioida riskin ja kayttaa erikoisvarusteita.

2. Suunnittele Cation asennus sopivissa
saaolosuhteissa. Valitse paiva, jolloin saa on
suotuisa. Jos asennat sateisen jakson jalkeen,
ole varovainen pehmean tai liukkaan
maaperan kanssa. Varmista, etta maaperan
olosuhteet ovat sopivat: lehdet, huurre ja
lumi voivat aiheuttaa lisavaaroja.

3. Poista lemmikkieldainten jatteet tyoalueelta
ennen tyon aloittamista.

4. Suunnitteluvaiheessa on tarkeaa tunnistaa
kaikki kaapelit patioalueen seinissa, joihin
Catio aiotaan kiinnittaa. Tama mahdollistaa
kiinnikkeiden sijainnin huolellisen
suunnittelun ja kaapeleiden tai muiden
sahkdasennusten valttamisen.

5. Katkaise kaikki sahkovirta tydalueen lahelta
ennen tyon aloittamista.

6. Cation asentamiseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkil6a. Huomaa, etta kulkuportit ovat
raskaita ja vaativat kaksi henkil®a turvalliseen
kasittelyyn ja asennukseen. Varmista, etta
tiimi on pateva, hyvin koulutettu ja kayttaa
asianmukaisia henkilékohtaisia suojaimia,
kuten suojalaseja, turvakenkia ja kasineita.

7. Pura osat huolellisesti tydalueen
ulkopuolella.

8. Valitse sopivat tydkalut ja varmista, etta ne
ovat hyvassa kunnossa. Pida kaikki tyokalut
kaden ulottuvilla. Kayta akkutyokaluja
kompastumisriskin vahentamiseksi.

9. Jos kaytat tikapuita, varmista, etta ne ovat

hyvassa kunnossa; aseta ne tukevasti itsesi ja
tybalueen valiin; valta kurkottelua tai
nojaamista; pida kolme kosketuspistetta ja
pyyda toista henkilda pitamaan tikapuita
vakauden varmistamiseksi. Valta ylettymista
korkealla tydskennellessasi saksien kanssa.

10. Kasittele kaikkia osia huolellisesti. Sailyta ne
turvallisesti kompastumisriskin valttamiseksi.
Varmista, etta kiinnitystarvikkeet on sailytetty
sopivassa sailytysastiassa.

1. Varmista, etta jokainen sivu on turvallisesti
kiinnitetty tai tasapainossa, ennen kuin ruuvaat
kaikki sivut yhteen tai kiinnitat Cation seinaan
tai patioon.

12. Ole varovainen, kun rullaat auki
terasverkkoa, silla se voi odottamatta
ponnahtaa takaisin ja aiheuttaa vammoja. Varo,
ettet purista sormiasi verkon silmiin.

Naiden varotoimenpiteiden noudattaminen
auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan
asennuksen. Jokainen piha on ainutlaatuinen,
joten suunnitteluvaiheessa voi olla tarpeen
huomioida ja lieventaa muita mahdollisia
riskeja.

EL

Inuavtikég MAnpogopieg Aopaleiag

H eykatdotaon evog Catio (Trepippadng yia yateq)
JTTOpEi va givat emmikivduvn. AlaBAcTe TTPOOEKTIKA
AUTEG TIG 08nYyieg Kal TTapakoAouBNOTE Ta EKTTAISEVTIKA
Bivteo Tpiv EekivrioeTe oTToA8NTTOTE £pyacia. Zag
OUVIOTOUE Va TTPAY|IATOTTOINOETE i pAaon
oxedlaoov a@ol JENETAOETE TIG 0dnyiEg, yla va
e€00@aNiOETE ETTITUXNIEVN EYKATAOTAON KAl VA
€NAXIOTOTTOINOETE TOUG TTIBaVOUG KIVOUVOUG,.

1. Edv 1o Catio Bpioketal KOvVTd o€ Kivouvo TTTtwong
aTTo VYOG, OTTWG €vag TOiXOG avTIoTAPIENG,
oupBouleuteite évav eTTayyehpatia e€e1dikevuévo o
gpyaoieg og UYOC, 0 OTToI0G UTTOPEL Va a§lohoyrosl Tov
kivduvo kal va xpnotJoTrolioel e€eldIkeuévo
€€OTTAIOIO.

2. Xxedidote Tnv eykatdotaon tou Catio og KatdAAnAeg
KAIPIKEG OUVONKEG. ETTINEETE ia nUépa e KAAO Kapo.
Eav eykaBiotate petd ammd Bpoxepn mepiodo, Mpooéfte
TO MaAaKO 1) OAoBNPEO €5a@og. ENéyETe OTL Ol CUVONKEG
Tou €8A@POoUG gival KATAANNAEG: Ta GUANQ, O TTAYETOC Kal
TO X10VI SNnIoUPYOLV ETTITTAOV KIVOUVOUC,.

3. KaBapiote ta TepITTOATA KATOKISIWV {Wwv aTTo
™V TEPLOXN Epyaciag Tpiv EEKIVIOETE.

4. Katd tn @don oxedlaopov, givat onuavtikéd va
EVTOTTIOETE KOAWSIA P€CA GTOUG TOIXOUG TNG TTEPLOXNG
Tou aiBptou 6TTou Ba ToTToBeTroETE TOo Catio. Auto Ba
oag eTTPEYPEL VA OXESIACETE TTPOCEKTIKA TN Béon Twv
OTNPLYHATWY Kal va aTTo@UYeTe KaAwsia fi dANeg
EYKOATAOTAOELG.

5. OpovTioTe va aTTOOVWOETE TNV TTApOoXH PEVIIATOG
KOVTA OTNV TTEPLOYN TOTTOBETNONG TTPIV EEKIVAOETE TNV
epyaaoia.

6. ATTartovvtal Touldylotov SUo dtopa yia Thv
eykatdotaon evog Catio. AdRete uTTOYN OTL OL TTUAES
TpoéoBaong eival Baplég kal atraitovv SVo dtopa yla
a0QaAR XEPIOHOS Kal ToTToBéTnon. BeBaiwbeite étin
opada givat ikavr), Kahd ekTTatdevévn Kat @opa Tov
KATAMNAO aTopIKS TTPOCTATEVTIKO £EOTTAICHO, OTTWG
YUOAId ac@aleiag, TPooTATEVTIKA UTTOSAUATA Kal
yavtia.
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7. ZETTAKETAPETE TA EE0PTAMOATA TTPOCEKTIKA EKTOC TNG
TEPIOXNG EPYaciag.

8. EmA\é€Te Ta KataMnAa epyaleia kat BeBaiwBeite 0Tl
eival o€ koA kataotaon. Exete OAa ta epyaleia kovtd
oag. XpNnOIOTToIRoTE epyaleia e PTTatapia yia va
MEIWOETE TOUG KIVOUVOUG TITWONG.

9. Eav xpnotJoTroleite okala, BePaiwbeite 6T eival o
KOAR Kataotaon. ToTToBeTHoTE TN e aopAAEla
avapeosa o€ €04G Kal TV TePLOXN £pYaciag. ATTOQUYETE
™V UTTEPEKTAON 1 TNV KAion. AlatnprioTte tpia onueia
€TTaPNG Kat {NTNoTe aTrd KATToloV MOV va KpaTd Tn
OKAAA yla oTaBepoTNTA. ATTOQUYETE TO UTTEPBOAIKO
Téviwpa étav xpnotdoTroleite Yahidt og OYPoc.

10. Xeipioteite OAa ta e€apTrata e TPOoOXN.
ATTOONKEVOTE TA |UE AOPANELD YIA VA ATTOPUYETE
KIvéUvoug TTtwonc. Befaiwbeite 611 Ta e§aptripata
otnp§ng ammobnkevovtal oe KatdAAnAo Soxeio.

11. BeBawBeite 611 KAOe TTAELPA €ival aoPANAE 1
100PPOTTNEVN TTPIV OTEPEWOETE ONEG TIG TTAEUPES
HeTa& Toug 1) ToTToBeTroeTe To Catio oTov Toixo iy
oto aibplo.

12. Na €iote TpooekTikoi dTav EETUNIYETE UETANIKO
TAEyHQ, KaBWG PTopEl va avaTrndrioet amrpoodoknta
Kal va TTPOKAAECEL TPAUPATIONO. Mpooé€Te va unv
TTayldeuTolV Ta SAXTUAG 0aG OTIG TETPAYWVEG OTTEC TOU
TTAéyaToq.

AkoAouBWVTAG AUTEG TIG TTPOPUAAEELG, Ba oupBdAete
O€ Pla ao@Alr Kal aTTOTENECHATIKY gykataoTaon. Kabe
KNTTOG €ival JovadIkog, eTToéVwE evoéxeTal va
XPELOTEL va AnpBoUv uTToYN Kalt va PETPLAoTOUV AANoL
Kivéuvol katd tn @don oxediaciov.

HU

Fontos biztonsagi informaciék

A Catio (macskakifutd) telepitése veszélyes
lehet. Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezeket az
utasitasokat, és nézze meg a videds
utmutatékat, mielétt barmilyen munkalatba
kezdene. Erésen javasoljuk, hogy a telepités
elétt, az irdnyelvek attekintése utan tartson egy
tervezési fazist, amely biztositja a sikeres
kivitelezést és minimalizalja a lehetséges
kockazatokat.

1. Ha a Catio olyan helyen van, ahol magasbdl
torténd leesés veszélye all fenn, példaul tamfal
mellett, kérjen konzultaciét egy magassagi
munkakra képesitett szakembertdl, aki
értékelheti a kockazatokat és specialis
felszerelést hasznalhat.

2. Tervezze a Catio telepitését megfeleld
idéjarasi korulmények kozott. Valasszon egy
napot, amikor az id¢jaras kedvezd. Ha esés
idészak utan telepit, Ugyeljen a puha vagy
csUszos talajra. Ellendrizze, hogy a talaj
megfeleld dllapotban van-e: a levelek, a dér és
a ho tovabbi veszélyeket jelenthetnek.

3. A munkaterulet megkezdése elétt tavolitsa
el a hazidllatok hulladékait.

4. A tervezési szakasz soran fontos azonositani
a patio terUletének faldban |évé kabeleket,
amelyekhez a Catiot rogziteni kivanja. igy
gondosan megtervezheti a tartéelemek
elhelyezését, és elkerllheti a kdbelek vagy
vezetékek sérulését.

5. Kapcsolja ki a munkaterulet kodzelében lévé
elektromos dramforrast, mielétt barmilyen
munkaba kezdene.

6. Legalabb két ember szUkséges a Catio
felszereléséhez. Felhivjuk figyelmét, hogy az
ajtok nehezek, ezért két ember szUkséges azok
biztonsagos kezeléséhez és felszereléséhez.
Cy6z6djon meg arrdél, hogy a csapat hozzaérté,
jol képzett, és megfeleld egyéni
véddfelszerelést visel, példaul

védbészemUveget, biztonsagi cipdt és
keszty(t.

7. A munkateruleten kivul évatosan
csomagolja ki az alkatrészeket.

8. Valassza ki a megfelelé szerszamokat, és
ellendrizze, hogy azok j6 allapotban vannak-e.
Tartsa kéznél az 6sszes szUkséges
szerszamot. Hasznaljon akkumulatoros
szerszamokat, hogy csdkkentse az elesés
veszélyét.

9. Ha létrat hasznal, gy6z&djon meg rdla,
hogy az j6 allapotban van. Helyezze stabilan a
munkaterulet és maga kozé; kerllje a
nyUjtézkodast vagy délést; tartsa be a harom
érintkezési pont szabalyat, és kérjen egy
masik személyt, hogy stabilizalja a létrat.
KerUlje a tulnyulast, amikor ollét hasznal
magasan.

10. Ovatosan kezelje az &sszes alkatrészt.
Tarolja azokat biztonsagosan, hogy elkerulje a
botlas veszélyét. A rogzitéelemeket
megfeleld taroldedényben tartsa.

1. Gy6z8djon meg arrdl, hogy minden oldal
biztonsagosan rogzitett vagy egyensulyban
van, miel6tt az 6sszes oldalt 6sszecsavarozza,
vagy a Catiot a falhoz vagy a patiohoz rogziti.
12. Ovatosan bontsa ki az acélhalét, mivel az
varatlanul visszaugorhat és sérulést okozhat.
Ugyeljen arra, hogy ne szoritsa be az ujjait a
hald szemei kozé.

Ezeknek az 6vintézkedéseknek a betartasa
hozzéjarul a biztonsagos és hatékony
telepitéshez. Mivel minden kert mas, a
tervezési szakasz soran tovabbi kockazatok is
felmerUlhetnek, amelyeket meg kell tervezni
és mérsékelni.

[E

Eolas Tabhachtach maidir le Sabhailteacht
D'fhéadfadh baol a bheith ag baint le suiteail
Catio (limistéar cléis do chait). Léigh na
treoracha seo go cUramach agus féach ar na
fisedin teagaisc sula dtosaionn tud ar aon
obair. Molaimid go laidir céim phleanala a
dhéanambh tar éis athbhreithnid a dhéanamh
ar na treoirlinte chun suiteail rathuil a
chinntid agus na rioscai féideartha a
joslaghdu.

1. Ma ta do Catio suite gar do chontdirt titim 6
airde, mar shampla balla coinneala, déan
teagmhail le gairmi cailithe le haghaidh
Oibre in Airde a fhéadfaidh an riosca a mheas
agus trealamh speisialaithe a Usaid le
haghaidh oibre in airde.

2. Pleanail chun an Catio a shuiteail faoi
choinniollacha aimsire cui. Roghnaigh la a
bhfuil an aimsir fabhrach. M3 t& tu ag suiteail
tar éis tréimhse baisti, bi ar an airdeall faoi
thalamh bog né sleamhain. Seicedil go bhfuil
coinniollacha an talaimh oiriunach:
cruthaionn duilleoga, sioc agus sneachta
contuirti breise.

3. Glan aon dramhail peatai 6n gceantar
tionscadail sula dtosaionn tud ar an obair.

4. Le linn na céime pleandla, ta sé
rithabhachtach aon chablai taobh istigh de
bhallai na limistéar patio a bhfuil tu chun an
Catio a cheangal leo a aithint. Ligeann sé seo
duit suiomh na ldibini a phleanail go
cUramach agus aon chablai né féntais a
sheachaint.

5. Déan cinnte go ndicheanglaitear aon
solathar leictreach gar don limistéar oibre
sula dtosaionn tu ar an obair.

6. Teastaionn ar a laghad beirt chun Catio a
fheistid. Tabhair faoi deara go bhfuil geatai
rochtana trom agus go dteastaionn beirt chun
iad a ldaimhseail agus a fheistiu go sabhailte.
Déan cinnte go bhfuil an fhoireann inniuil, go
maith oilte, agus ag caitheamh trealamh
cosanta pearsanta oiriinach, mar shampla
spéaclai sdbhailteachta, buataisi
sabhailteachta, agus lamhainni.

7. Diphacdil na codanna comhphairteacha go
curamach lasmuigh den limistéar oibre.

8. Roghnaigh na huirlisi cui agus déan cinnte
go bhfuil siad i riocht maith oibre. Biodh na
huirlisi go |éir in aice laimhe. Usaid uirlisi oibriu
le ceallrai chun rioscai turas a laghdu.

9. M4 ta dréimire céime a Usdid agat, déan
cinnte go bhfuil sé i riocht maith; cuir é go
daingean idir tu féin agus an limistéar
tionscadail; seachain sineadh né lubadh;
coinnigh tri phointe teagmhala agus iarr ar
dhuine breise an dréimire a shealbhu le
haghaidh cobhsaiochta. Seachain réshineadh
nuair a bhionn siosur & Usaid agat in airde.

10. Laimhseail na comhphairteanna go léir le
cUram. Stoérdil iad go sdbhailte chun rioscai
turas a sheachaint. Déan cinnte go bhfuil
daingnedin comhphairteacha stérailte go
sabhailte i gcoimeadan oiriinach.

11. Déan cinnte go bhfuil gach taobh ceangailte
go daingean né cothromaithe go sabhailte sula
mbaintear na taobhanna go |éir le chéile nd
sula gcuirtear an Catio ceangailte leis an
mballa né leis an patio.

12. Bi cdramach agus tu ag dirolladh mogalra
cruach, mar d'fhéadfadh sé preabadh ar ais go
tobann agus diobhail a dhéanamh. Tabhair aire
gan do mhéara a ghabhail sna cearnéga
mogalra.

Cuirfidh na réamhchuraimi seo le suiteail
shabhailte agus éifeachtach. Ta gach gairdin
uathuil, mar sin b'fhéidir go mbeidh ga le
rioscai eile a phleanail agus a mhaolu da réir le
linn na céime pleanala.

IT

Informazioni Importanti sulla Sicurezza
L'installazione di un Catio (spazio recintato per
gatti) pud essere pericolosa. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni e di guardare i
video tutorial prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Raccomandiamo vivamente di effettuare una
fase di pianificazione dopo aver esaminato le
linee guida per garantire un'installazione di
successo e minimizzare i potenziali rischi.

1. Se il tuo Catio si trova vicino a un rischio di
caduta da un’altezza, ad esempio un muro di
contenimento, consulta un professionista
qualificato per lavori in altezza che possa
valutare il rischio e utilizzare attrezzature
specializzate.

2. Pianifica l'installazione del Catio in condizioni
meteorologiche adeguate. Scegli un giorno con
bel tempo. Se installi dopo un periodo di
pioggia, fai attenzione al terreno morbido o
scivoloso. Controlla che le condizioni del
terreno siano adatte: foglie, gelo e neve
possono creare pericoli aggiuntivi.

3. Rimuovi eventuali rifiuti di animali domestici
dall’'area di lavoro prima di iniziare.
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4. Durante la fase di pianificazione, & essenziale
identificare eventuali cavi all'interno delle
pareti dell’area del patio dove intendi fissare il
Catio. Questo ti consentira di pianificare
attentamente la posizione dei supporti ed
evitare cavi o servizi.

5. Assicurati di isolare I'alimentazione elettrica
vicino all’'area di installazione prima di iniziare i
lavori.

6. Sono necessarie almeno due persone per
installare un Catio. Nota che i cancelli di
accesso sono pesanti e richiedono due persone
per essere maneggiati e installati in sicurezza.
Assicurati che il team sia competente, ben
qualificato e indossi dispositivi di protezione
individuale adeguati, come occhiali di
sicurezza, scarpe antinfortunistiche e guanti.
7. Disimballa con cura le parti del Catio fuori
dall'area di lavoro.

8. Scegli gli strumenti appropriati e assicurati
che siano in buone condizioni. Tieni tutti gli
strumenti a portata di mano. Usa strumenti a
batteria per ridurre il rischio di inciampare.

9. Se usi una scala a pioli, assicurati che sia in
buone condizioni; posizionala saldamente tra
te e I'area di lavoro; evita di allungarti o
inclinarti; mantieni tre punti di contatto e
chiedi a un'altra persona di tenere la scala per
stabilita. Evita di allungarti troppo quando usi
le forbici in altezza.

10. Maneggia tutte le componenti con cura.
Conservale in modo sicuro per evitare rischi di
inciampo. Assicurati che gli elementi di
fissaggio siano conservati in un contenitore
adeguato.

1. Assicurati che ogni lato sia fissato
saldamente o bilanciato in sicurezza prima di
avvitare insieme tutti i lati o fissare il Catio al
muro o al patio.

12. Fai attenzione quando srotoli la rete
metallica, poiché potrebbe tornare indietro
improvvisamente e causare lesioni. Fai
attenzione a non intrappolare le dita nei
guadrati della rete.

Seguendo queste precauzioni contribuirai a
un'installazione sicura ed efficiente. Ogni
giardino € unico, quindi durante la fase di
pianificazione potrebbero essere necessari
ulteriori accorgimenti per mitigare altri rischi.

LV

Svariga drosibas informacija

Catio (kaku iezogojuma) uzstadiSana var but
bistama. Ladzu, rpigi izlasiet Sos noradijumus
un noskatieties video pamacibas, pirms
uzsakat darbu. Més |oti iesakam péc vadliniju
izskatiSanas veikt planosanas posmu, lai
nodrosinatu veiksmigu uzstadisanu un
minimizétu potencialos riskus.

1. Ja jUsu Catio atrodas tuvuma kritiena no
augstuma riskam, pieméram, blakus atbalsta
sienai, konsultéjieties ar kvalificetu specialistu
darbam augstuma, kurs var novértét risku un
izmantot specialu aprikojumu.

2. Planojiet Catio uzstadiSsanu piemeérotos laika
apstak|os. [zvélieties dienu ar labu laiku. Ja
uzstadiSanu veicat péc lietaina perioda,
uzmanieties no mikstas vai slidenas augsnes.
Parliecinieties, ka augsnes apstakli ir piemeéroti:
lapas, sals un sniegs var radit papildu riskus.

3. Pirms darba uzsaksanas notiriet
majdzivnieku atkritumus no darba zonas.

4. PlanoSanas posma ir svarigi identificét visus
kabelus sienas taja terases zona, kur planojat

piestiprinat Catio. Tas laus rapigi planot
stiprinajumu izvietojumu un izvairities no
kabeliem vai citiem komunikaciju
elementiem.

5. Parliecinieties, ka ir atslégta elektribas
padeve pie darba zonas pirms darba
uzsaksanas.

6. Lai uzstaditu Catio, ir nepiecieSami vismaz
divi cilveki. Nemiet véra, ka piekluves varti ir
smagi, un to drosai uzstadisanai
nepieciesami divi cilvéki. Parliecinieties, ka
komanda ir kompetenta, labi apmacita un
valka atbilstoSu individualo aizsardzibas
aprikojumu, pieméram, aizsargbrilles,
droSibas apavus un cimdus.

7. RUpigi izsainojiet detalas arpus darba
zonas.

8. Izvélieties piemérotus instrumentus un
parliecinieties, ka tie ir laba darba kartiba.
Turiet visus instrumentus pie rokas.
Izmantojiet ar akumulatoru darbinamus
instrumentus, lai samazinatu paklupsanas
risku.

9. Ja izmantojat kapnes, parliecinieties, ka tas
ir laba stavokli; novietojiet tas drosi starp sevi
un darba zonu; izvairieties no stiepsanas vai
lTkSanas; saglabajiet tris kontakta punktus un
|0dziet kadam noturét kapnes stabilitatei.
Izvairieties no parak liela izstiepsanas,
izmantojot Skéres augstuma.

10. Rikojieties ar visam detalam uzmanigi.
Uzglabajiet tas drosa vieta, lai izvairitos no
paklupsanas riskiem. Parliecinieties, ka
stipringjumu elementi ir drosi uzglabati
piemérota konteinera.

1. Parliecinieties, ka katra sana ir drosi
nostiprinata vai lidzsvarota, pirms
pieskriveéjat visus sanu panelus kopa vai
piestiprinat Catio pie sienas vai terases.

12. Esiet piesardzigs, atverot térauda tiklu, jo
tas var negaiditi atsperties un izraisit
traumas. Esiet uzmanigs, lai nepiespiestu
pirkstus tikla laucinos.

So piesardzibas pasakumu ievérosana
palidzés nodrosinat drosu un efektivu
uzstadiSsanu. Katrs darzs ir unikals, tapéc
planoSanas posma var but nepieciesams
nemt véra un mazinat citus riskus.

LT

Svarbi saugos informacija

Catio (aptvaro katéms) jrengimas gali bati
pavojingas. Pries pradédami darbus, atidZiai
perskaitykite Sias instrukcijas ir perzitrékite
vaizdo pamokas. Primygtinai
rekomenduojame atlikti planavimo etapa
perzilréjus gaires, kad uztikrintumeéte
sekminga jrengima ir sumazintuméte
galimas rizikas.

1. Jei jusy Catio yra Salia kritimo 5 aukscio
pavojaus, pavyzdZiui, atraminés sienos,
pasitarkite su kvalifikuotu darbuotoju,
dirbanciu aukstyje, kuris gali jvertinti rizikg ir
naudoti specializuota jranga.

2. Planuokite Catio jrengima tinkamomis oro
salygomis. Pasirinkite dieng, kai oras yra
geras. Jei jrenginéjate po lietaus laikotarpio,

bUkite atsargls del minksto ar slidaus grunto.

|sitikinkite, kad grunto salygos tinkamos:
lapai, Saltis ir sniegas gali sukelti papildomuy
pavojy.

3. Pries pradédami darbus, isvalykite darbo
zona nuo gyvuny atlieky.

4. Planavimo etape svarbu nustatyti bet

kokius laidus sienose toje terasos dalyje, kurioje
ketinate pritvirtinti Catio. Tai padés atidziai
suplanuoti laikikliy vietas ir iSvengti laidy ar
komunikacijy.

5. Pries pradéedami darba, iSjunkite elektros
tiekima netoli darbo zonos.

6. Catio jrengimui reikalingi maziausiai du
zmonés. Atminkite, kad prieigos vartai yra
sunkds ir jy saugiam valdymui bei montavimui
reikia dviejy Zmoniy. |sitikinkite, kad komanda
yra kompetentinga, gerai apmokyta ir dévi
tinkamas asmenines apsaugos priemones,
tokias kaip apsauginiai akiniai, apsauginée
avalyné ir pirstinés.

7. Atsargiai iSpakuokite komponentus uz darbo
zonos riby.

8. Pasirinkite tinkamus jrankius ir jsitikinkite,
kad jie yra geros buklés. Turékite visus jrankius
po ranka. Naudokite akumuliatorinius jrankius,
kad sumazintumeéte rizika uzkliati uz laidy.

9. Jei naudojate kopédias, jsitikinkite, kad jos yra
geros bukles. Pastatykite jas tvirtai tarp saves ir
darbo zonos; venkite lenktis ar pasiekti per toli;
laikykite tris kontaktinius taskus ir paprasykite
kito asmens stabilizuoti kopécias. Venkite
persitempimo, kai naudojate zirkles aukstyje.
10. Atsargiai elkités su visais komponentais.
Laikykite juos saugioje vietoje, kad
iSvengtumeéte uzkliuvimo rizikos. |sitikinkite,
kad tvirtinimo detalés yra saugiai laikomos
tinkamame konteineryje.

1. Uztikrinkite, kad kiekviena pusé buty saugiai
pritvirtinta arba stabiliai subalansuota pries
sujungdami visas puses arba pritvirtindami
Catio prie sienos ar terasos.

12. BUkite atsargus, kai atvyniojate plieninj
tinklg, nes jis gali netiketai atsisukti ir sukelti
suzalojimy. Saugokités, kad neprispaustuméte
pirsty tinklo kvadratuose.

Laikydamiesi Siy atsargumo priemoniy,
uztikrinsite saugy ir efektyvy jrengima.
Kiekvienas sodas yra unikalus, todél planavimo
etape gali prireikti numatyti ir sumazinti kitus
rizikos veiksnius.

MT

Informazzjoni Importanti dwar is-Sigurta
L-installazzjoni ta’ Catio (zona maghluga
ghall-gtates) tista’' tkun perikoluza. Jekk
joghgbok agra bir-reqga dawn I-istruzzjonijiet
u ara t-tutorials tal-vidjo gabel tibda kull xoghol.
Nirrikkmandaw hafna li twettaq fazi ta’ ppjanar
wara li tirrevedi I-linji gwida biex tizgura
installazzjoni ta’ su¢cess u timminimizza r-riskji
potenzjali.

1. Jekk il-Catio tieghek jinsab grib riskju ta’
waggha minn gholi, perezempju hajt ta’
appogg, ikkonsulta ma’ professjonist kwalifikat
ghal xoghol f'gholi li jista’ jivvaluta r-riskju u
juza taghmir specjalizzat biex jahdem f'gholi.
2. lppjana I-installazzjoni tal-Catio
f'kundizzjonijiet tat-temp adatti. Aghzel
gurnata fejn it-temp ikun tajjeb. Jekk ged
tinstalla wara perjodu ta’ xita, oqghod attent
ghal art ratba jew zlajjar. Iccekkja li
|-kundizzjonijiet tal-art huma adegwati:
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:il-weraq, is-silg u I-borra jistghu joholqu perikli
addizzjonali.

3. Nehhi l-iskart tal-annimali domestici
miz-zona tax-xoghol gabel tibda.

4. Matul il-fazi ta' ppjanar, huwa essenzjali li
tidentifika kull kejbil gewwa I-hitan taz-zona
tal-patio fejn se twahhal il-Catio. Dan
jippermettilek tippjana b'attenzjoni I-pozizzjoni
tal-parentesi u tevita kejbil jew utilitajiet.

5. Kun zgur li tgabbad kwalunkwe prowvista ta’
elettriku grib iz-zona tal-installazzjoni gabel
tibda x-xoghol.

6. Hemm bzonn ta' mill-ingas zewq persuni
biex jinstallaw Catio. Jekk joghgbok innota li
|-bibien tal-ac¢ess huma tgal u jehtiegu zewg
persuni biex jigu mmaniggjati u mwahhlin
b’'mod sigur. Kun zgur li t-tim ikun kompetenti,
imharreg tajjeb, u jilbes taghmir protettiv
personali xieraq, bhall-ghajnejn protettivi,
zraben tas-sigurta, u ingwanti.

7. Ippakkja I-partijiet tal-komponenti
b'attenzjoni barra miz-zona tax-xoghol.

8. Aghzel I-ghodda xierga u kun zgur li jkunu
f'kundizzjoni tajba. Zomm |-ghodda kollha grib
idejk. Uza ghodod li jahdmu bil-batterija biex
tnaqqgas ir-riskju ta’ tfixkil.

9. Jekk ged tuza sellum tal-passi, kun zgur li
huwa f'kundizzjoni tajba; poggih b'mod sigur
bejnek u z-zona tal-progett; evita li tittewweb
jew tittawwal zzejjed; zomm tliet punti ta’
kuntatt u ghamel lil persuna ohra zzomm
is-sellum ghall-istabbilta. Evita li tghaddi
zzejjed meta tuza imgassijiet f'gholi.

10. Immaniggja I-komponenti kollha
b'attenzjoni. Ahzinhom b’'mod sigur biex tevita
riskji ta’ tfixkil. Kun zgur li l-irbit tal-komponenti
jinhazen f’kontenitur xieraq.

1. Kun zgur li kull naha tkun sigura jew
bbilancjata tajjeb gabel ma tghaggad in-nahat
kollha flimkien jew twahhal il-Catio mal-hajt
jew mal-patio.

12. Ogghod attent meta tmejjel il-malja
tal-azzar, peress li tista' tirritorna lura f'dagga u
tikkawza korrimenti. Oqghod attent biex ma
tagbadx subghajk fil-kwadri tal-malja.
L-osservazzjoni ta’ dawn il-prekawzjonijiet
tikkontribwixxi ghal installazzjoni sigura u
efficjenti. Kull gnien huwa uniku, ghalhekk
jista' jkun hemm bzonn li riskji ohra jigu
ppjanati u mitigati kif xierag matul il-fazi ta’
ppjanar.

PL

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Instalacja Catio (wybiegu dla kotdéw) moze by¢
niebezpieczna. Prosze dokfadnie przeczytac te
instrukcje i obejrze¢ materiaty wideo przed
rozpoczeciem jakichkolwiek prac.
Zdecydowanie zalecamy przeprowadzenie fazy
planowania po zapoznaniu sie z wytycznymi,
aby zapewnic¢ udang instalacje i
zminimalizowa¢ potencjalne ryzyko.

1. Jesli Catio znajduje sie w poblizu ryzyka
upadku z wysokosci, na przyktad przy murze
oporowym, skonsultuj sie z wykwalifikowanym
specjalista ds. pracy na wysokosci, ktéry moze
oceni¢ ryzyko i uzy¢ specjalistycznego sprzetu.
2. Zaplanuj instalacje Catio w odpowiednich
warunkach pogodowych. Wybierz dzien z
dobra pogoda. Jesli instalujesz po okresie
deszczu, uwazaj na miekkie lub $liskie podtoze.
Sprawdz, czy warunki podtoza sg odpowiednie:
liscie, mréz i $nieg moga powodowad

dodatkowe zagrozenia.

3. Przed rozpoczeciem pracy usun odchody
zwierzat domowych z miejsca pracy.

4. W fazie planowania wazne jest, aby
zidentyfikowac wszelkie przewody w
Scianach obszaru patio, gdzie planujesz
zamontowac Catio. Umozliwi to staranne
zaplanowanie rozmieszczenia uchwytéw i
uniknigcie przewodoéw lub instalacji.

5. Upewnij sie, ze przed rozpoczeciem pracy
odtgczone jest zasilanie elektryczne w
poblizu miejsca montazu.

6. Do instalacji Catio potrzeba co najmniej
dwodch oséb. Nalezy pamietac, ze bramy
dostepu sa ciezkie i wymagajg dwdch osob
do bezpiecznego montazu i obstugi. Upewnij
sie, ze zespodt jest kompetentny, dobrze
przeszkolony i nosi odpowiednie srodki
ochrony indywidualnej, takie jak okulary
ochronne, obuwie ochronne i rekawice.

7. Ostroznie rozpakuj czesci sktadowe poza
obszarem pracy.

8. Wybierz odpowiednie narzedzia i upewnij
sie, ze sg w dobrym stanie. Trzymaj wszystkie
narzedzia pod reka. Uzywaj narzedzi
zasilanych bateryjnie, aby zmniejszy¢ ryzyko
potkniecia.

9. Jesli uzywasz drabiny, upewnij sig, ze jest w
dobrym stanie; ustaw jg stabilnie migdzy
soba a obszarem pracy; unikaj rozciggania sie
lub pochylania; utrzymuj trzy punkty
kontaktu i popros dodatkowa osobe o
przytrzymanie drabiny dla stabilnosci. Unikaj
nadmiernego wyciggania sie podczas
uzywania nozyczek na wysokosci.

10. Ostroznie obchodz sie ze wszystkimi
elementami. Przechowuj je w bezpiecznym
miejscu, aby uniknac ryzyka potkniecia.
Upewnij sig, ze elementy mocujace s3
przechowywane w odpowiednim pojemniku.
1. Upewnij sie, ze kazda strona jest
bezpiecznie zamocowana lub stabilnie
zréwnowazona przed potgczeniem
wszystkich stron lub przymocowaniem Catio
do Sciany lub patio.

12. Zachowaj ostroznos¢ podczas rozwijania
stalowej siatki, poniewaz moze ona
nieoczekiwanie odbic i spowodowac
obrazenia. Uwazaj, aby nie przytrzasnac¢
palcéw w oczkach siatki.

Przestrzeganie tych srodkéw ostroznosci
przyczyni sie do bezpiecznej i efektywnej
instalacji. Kazdy ogréd jest inny, dlatego
podczas fazy planowania moga by¢
konieczne dodatkowe srodki zapobiegawcze
w celu zminimalizowania ryzyka.

PT

Informag¢des Importantes de Seguranca

A instalagao de um Catio (espacgo fechado
para gatos) pode ser perigosa. Leia estas
instrugdes cuidadosamente e assista aos
tutoriais em video antes de iniciar qualquer
trabalho. Recomendamos fortemente a
realizacdo de uma fase de planejamento
apos a revisdo das diretrizes para garantir
uma instalacao bem-sucedida e minimizar os
riscos potenciais.

1. Se o seu Catio estiver localizado préximo a
um risco de queda de altura, como um muro
de contengao, consulte um profissional
qualificado em trabalhos em altura que possa
avaliar o risco e utilizar equipamentos
especializados.

2. Planeje instalar o Catio em condigdes
climaticas adequadas. Escolha um dia com
bom tempo. Se estiver instalando apds um
periodo de chuva, tome cuidado com o solo
macio ou escorregadio. Verifique se as
condigSes do terreno sao adequadas: folhas,
geada e neve podem criar perigos adicionais.
3. Limpe qualquer residuo de animais de
estimacdo da area do projeto antes de comecgar
a trabalhar.

4. Durante a fase de planejamento, é essencial
identificar quaisquer cabos nas paredes da
area do patio onde o Catio sera fixado. Isso
permitira planejar cuidadosamente o
posicionamento dos suportes e evitar cabos ou
utilidades.

5. Certifique-se de desligar qualquer
fornecimento elétrico préximo a area de
instalagdo antes de iniciar o trabalho.

6. Sd0 necessarias pelo menos duas pessoas
para instalar o Catio. Observe que os portdes de
acesso sao pesados e requerem duas pessoas
para serem manuseados e instalados com
seguranca. Certifique-se de que a equipe seja
competente, bem treinada e utilize
equipamentos de protecao individual
adequados, como 6culos de protegao, botas de
seguranga e luvas.

7. Desembale cuidadosamente as partes do
Catio fora da area de trabalho.

8. Escolha as ferramentas apropriadas e
certifigue-se de que estejam em boas
condig¢des. Tenha todas as ferramentas a mao.
Use ferramentas sem fio para reduzir o risco de
tropecos.

9. Se utilizar uma escada, certifique-se de que
estd em boas condi¢des; posicione-a
firmemente entre vocé e a drea de trabalho;
evite esticar-se ou inclinar-se; mantenha trés
pontos de contato e pega a outra pessoa que
segure a escada para maior estabilidade. Evite
se alongar excessivamente ao usar tesouras em
altura.

10. Manuseie todos os componentes com
cuidado. Armazene-os em seguranga para
evitar riscos de tropecos. Certifique-se de que
0s acessorios estao guardados em um
recipiente adequado.

1. Certifique-se de que cada lado esteja
firmemente fixado ou equilibrado antes de
parafusar todos os lados juntos ou fixar o Catio
a parede ou ao patio.

12. Tenha cuidado ao desenrolar a malha de
aco, pois ela pode voltar inesperadamente e
causar ferimentos. Cuidado para ndo prender
os dedos nos quadrados da malha.

Seguir estas precaugdes contribuira para uma
instalagao segura e eficiente. Cada jardim é
Unico, por isso outros riscos podem precisar ser
considerados e mitigados adequadamente
durante a fase de planejamento.
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Informatii Importante de Siguranta
Instalarea unui Catio (spatiu inchis pentru
pisici) poate fi periculoasa. Va rugam sa cititi cu
atentie aceste instructiuni si sa urmariti
tutorialele video inainte de a incepe orice
lucrare. Recomandam cu tarie sa parcurgeti o
etapa de planificare dupa revizuirea ghidurilor
pentru a asigura o instalare de succes si pentru
a minimiza riscurile potentiale.

1. Daca Catio-ul dumneavoastra este situat
aproape de un risc de cadere de la inaltime, de
exemplu langa un zid de sprijin, consultati un
profesionist calificat in lucrul la inaltime, care
poate evalua riscul si utiliza echipamente
specializate.

2. Planificati instalarea Catio-ului in conditii
meteorologice favorabile. Alegeti o zi cu vreme
buna. Daca instalati dupa o perioada ploioass,
fiti atenti la solul moale sau alunecos. Verificati
daca conditiile solului sunt adecvate: frunzele,
gheata si zapada pot crea pericole
suplimentare.

3. Indepartati orice deseuri de animale din
zona de lucru inainte de a incepe.

4.1n timpul etapei de planificare, este esential
sa identificati cablurile din peretii zonei de
patio unde intentionati sa fixati Catio-ul. Acest
lucru va va permite sa planificati cu atentie
pozitionarea suporturilor si sa evitati cablurile
sau alte utilitati.

5. Asigurati-va ca opriti orice alimentare
electrica din apropierea zonei de instalare
inainte de a incepe lucrarea.

6. Sunt necesare minimum doua persoane
pentru a instala un Catio. Retineti ca portile de
acces sunt grele si necesita doua persoane
pentru a fi manipulate si instalate in siguranta.
Asigurati-va ca echipa este competenta, bine
pregatita si poarta echipament individual de
protectie adecvat, cum ar fi ochelari de
protectie, bocanci de siguranta si manusi.

7. Despachetati cu grija componentele in afara
zonei de lucru.

8. Alegeti uneltele adecvate si asigurati-va ca
acestea sunt in stare buna de functionare.
Pastrati toate uneltele la indemana. Utilizati
unelte pe baterii pentru a reduce riscul de
impiedicare.

9. Daca utilizati o scara, asigurati-va ca este in
stare buna. Pozitionati-o ferm intre
dumneavoastra si zona de lucru; evitati
intinderile sau inclinarile; mentineti trei puncte
de contact si solicitati unei alte persoane sa
tina scara pentru stabilitate. Evitati sa va
intindeti prea mult atunci cand folositi foarfeca
la inaltime.

10. Manevrati toate componentele cu grija.
Depozitati-le in siguranta pentru a evita
riscurile de impiedicare. Asigurati-va ca
elementele de fixare sunt depozitate intr-un
recipient adecvat.

1. Asigurati-va ca fiecare parte este fixata ferm
sau echilibrata inainte de a fixa toate partile
mpreuna sau de a fixa Catio-ul de perete sau
de patio.

12. Fiti atenti cand derulati plasa de otel,
deoarece aceasta poate reveni brusc si poate
provoca rani. Aveti grija sa nu va prindeti
degetele in ochiurile plasei.

Urmand aceste precautii, veti contribui la o
instalare sigura si eficienta. Fiecare gradina
este unica, asa ca pot fi necesare alte riscuri de
luat in considerare si de atenuat in mod

corespunzator in timpul etapei de planificare.

SK

Délezité bezpeénostné informacie
InStalacia Catio (uzavretého priestoru pre
macky) moze byt nebezpecna. Pred zacatim
akejkolvek prace si prosim pozorne precitajte
tieto pokyny a pozrite si video navody.
Doérazne odporuc¢ame vykonat planovaciu
fazu po prestudovani pokynov, aby sa
zabezpecila Uspesna instalacia a
minimalizovali potencidlne rizika.

1. Ak sa vase Catio nachadza blizko rizika
padu z vysky, napriklad pri opornom mure,
konzultujte s kvalifikovanym odbornikom na
prace vo vyskach, ktory méze vyhodnotit
riziko a pouzit Specializované vybavenie.

2. Planujte instalaciu Catio v vhodnych
poveternostnych podmienkach. Vyberte dery
s priaznivym pocasim. Ak instalujete po
dazdivom obdobi, davajte pozor na makku
alebo klzkud pédu. Skontrolujte, ¢i su
podmienky na zemi vhodné: listie, ndmraza a
sneh moézu vytvarat dalsie nebezpecenstvo.
3. Pred zacatim prace odstrante z pracovného
priestoru odpadky po domadcich zvieratach.
4. Pocas planovacej fazy je nevyhnutné
identifikovat vSetky kable v stenach oblasti
patio, kde planujete upevnit Catio. To vam
umozni starostlivo naplanovat umiestnenie
drziakov a vyhnut sa kablom alebo inym
inStalaciam.

5. Pred zaciatkom prace odpojte akykolvek
elektricky zdroj v blizkosti oblasti instalacie.
6. Na instalaciu Catio sU potrebni minimalne
dvaja ludia. Upozornujeme, ze pristupové
brany su tazké a na ich bezpe¢nu
manipuldciu a montdz su potrebné dve
osoby. Uistite sa, Ze tim je kompetentny,
dobre vyskoleny a nosi vhodné osobné
ochranné pomocky, ako su ochranné
okuliare, bezpecnostna obuv a rukavice.

7. Opatrne vybalte jednotlivé komponenty
mimo pracovného priestoru.

8. Vyberte vhodné nastroje a uistite sa, ze su v
dobrom stave. Majte vSetky nastroje poruke.
PouzZivajte nastroje na batérie, aby sa znizilo
riziko zakopnutia.

9. Ak pouzivate rebrik, uistite sa, ze je v
dobrom stave. Umiestnite ho pevne medzi
seba a pracovnu oblast; vyhnite sa
natiahnutiu alebo nakloneniu; udrzujte tri
body kontaktu a poziadajte inU osobu, aby
rebrik drzala pre stabilitu. Vyhybajte sa
nadmernému natiahnutiu pri praci s
noznicami vo vyske.

10. Manipulujte so véetkymi komponentmi
opatrne. Ukladajte ich bezpecne, aby sa
predislo riziku zakopnutia. Uistite sa, ze
upevnovacie prvky su ulozené v vhodnej
nadobe.

1. Uistite sa, Ze kazda strana je bezpecne
pripevnena alebo stabilne vyvazena, skér ako
spojite vsetky strany alebo pripevnite Catio k
stene alebo patio.

12. Pri rozbalovani ocelovej siete budte
opatrni, pretoze sa mdze nahle vratit spat a
sposobit zranenie. Davajte pozor, aby ste si
nepricvikli prsty do ocCiek siete.
Dodrziavanim tychto opatreni prispievate k
bezpelnej a efektivnej instalacii. Kazda
zdhrada je jedinecn3, takZe pocas planovacej
fazy moze byt potrebné zohladnit a zmiernit
dalsie rizika.

Sl

Pomembne varnostne informacije
Namestitev Catio (ograjenega prostora za
macke) je lahko nevarna. Pred zacetkom dela
prosimo, da natancno preberete ta navodila in
si ogledate video vodi¢e. Mocno priporo¢amo,
da po pregledu smernic izvedete fazo
nacrtovanja, da zagotovite uspesno namestitev
in zmanjsate morebitna tveganja.

1. Ce se vas Catio nahaja blizu tveganja padca z
visine, na primer ob podporni steni, se
posvetujte s kvalificiranim strokovnjakom za
delo na visini, ki lahko oceni tveganje in uporabi
specializirano opremo.

2. Nacrtujte namestitev Catio v ustreznih
vremenskih razmerah. Izberite dan z ugodnim
vremenom. Ce names¢ate po obdobju dezja,
bodite pozorni na mehko ali spolzko podlago.
Preverite, ali so razmere na tleh primerne: listje,
zmrzal in sneg lahko povzrocijo dodatna
tveganja.

3. Pred zacetkom dela ocistite delovno
obmodgje zivalskih iztrebkov.

4. Med fazo nacrtovanja je pomembno, da
prepoznate morebitne kable v stenah obmogja
terase, kjer nameravate pritrditi Catio. To vam
omogoca, da skrbno nacrtujete namestitev
nosilcev in se izognete kablom ali drugim
napeljavam.

5. Pred zac¢etkom dela izklopite elektricno
napajanje v blizini delovnega obmodja.

6. Za namestitev Catio sta potrebni vsaj dve
osebi. Upostevajte, da so dostopna vrata tezka
in jih je treba varno namestiti ter upravljati v
dvoje. Poskrbite, da je ekipa usposobljena,
dobro pripravljena in da nosi ustrezno osebno
zascitno opremo, kot so zasc€itna ocala,
varnostni ¢evlji in rokavice.

7. Previdno razpakirajte dele zunaj delovnega
obmodja.

8. Izberite ustrezna orodja in se prepricajte, da
so v dobrem stanju. Vsa orodja imejte pri roki.
Uporabljajte orodja na baterije, da zmanjsate
tveganje spotikanja.

9. Ce uporabljate lestev, preverite, ali je v
dobrem stanju. Postavite jo stabilno med sebe
in delovno obmocdje; izogibajte se raztezanju ali
nagibanju; ohranite tri kontaktne tocke in
prosite drugo osebo, da drzi lestev za stabilnost.
|Izogibajte se prekomernemu raztezanju med
uporabo Skarij na visini.

10. Z vsemi komponentami ravnajte previdno.
Shranite jih na varno mesto, da preprecite
tveganje spotikanja. Prepricajte se, da so
pritrdilni elementi shranjeni v ustrezni posodi.
1. Prepricajte se, da je vsaka stran varno
pritrjena ali stabilno uravnotezena, preden
pritrdite vse strani skupaj ali pritrdite Catio na
steno ali teraso.

12. Bodite previdni pri odvijanju jeklene mreze,
saj se lahko nenadoma vrne nazaj in povzroci
poskodbe. Pazite, da si ne ujamete prstov v
oCesa mreze.

Z upostevanjem teh varnostnih ukrepov boste
prispevali k varni in u¢inkoviti namestitvi. Vsak
vrt je edinstven, zato bo morda potrebno
upostevati in ustrezno omiliti dodatna tveganja
med fazo nacrtovanja.
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Informacién Importante de Seguridad

La instalacién de un Catio (espacio cerrado
para gatos) puede ser peligrosa. Por favor, lea
cuidadosamente estas instrucciones y vea los
tutoriales en video antes de comenzar
cualquier trabajo. Recommendamos
encarecidamente realizar una fase de
planificacion después de revisar las directrices
para garantizar una instalacién exitosa y
minimizar los riesgos potenciales.

1. Si su Catio estd ubicado cerca de un riesgo
de caida desde una altura, como un muro de
contencidn, consulte a un profesional
calificado en trabajos en altura que pueda
evaluar el riesgo y utilizar equipos
especializados.

2. Planifique la instalacion del Catio en
condiciones climaticas adecuadas. Elija un dia
con buen tiempo. Si instala después de un
periodo de lluvia, tenga cuidado con el suelo
blando o resbaladizo. Verifique que las
condiciones del terreno sean adecuadas: las
hojas, la escarchay la nieve pueden crear
peligros adicionales.

3. Limpie cualquier residuo de mascotas del
area de trabajo antes de comenzar.

4. Durante la fase de planificaciéon, es esencial
identificar cualquier cable dentro de las
paredes del drea del patio donde planea fijar el
Catio. Esto le permitira planificar
cuidadosamente la ubicacién de los soportes y
evitar cables o servicios publicos.

5. Asegurese de aislar cualquier suministro
eléctrico cercano al area de instalacion antes
de comenzar a trabajar.

6. Se requieren al menos dos personas para
instalar un Catio. Tenga en cuenta que las
puertas de acceso son pesadas y requieren dos
personas para manejarlas e instalarlas de
forma segura. Asegurese de que el equipo sea
competente, esté bien capacitado y use el
equipo de proteccion personal adecuado,
como gafas de seguridad, botas de seguridad y
guantes.

7. Desempaquete cuidadosamente las piezas
del Catio fuera del area de trabajo.

8. Elija las herramientas adecuadas y
aseglrese de que estén en buen estado. Tenga
todas las herramientas a mano. Use
herramientas inaldmbricas para reducir el
riesgo de tropiezos.

9. Si utiliza una escalera, asegurese de que esté
en buen estado. Coléquela de manera segura
entre usted y el area de trabajo; evite estirarse
o inclinarse; mantenga tres puntos de contacto
y pida a otra persona que sujete la escalera
para mayor estabilidad. Evite extenderse
demasiado al usar tijeras en altura.

10. Maneje todos los componentes con
cuidado. Almacénelos de manera segura para
evitar riesgos de tropiezos. Asegulrese de que
los accesorios se guarden en un recipiente
adecuado.

1. Asegurese de que cada lado esté
firmemente asegurado o equilibrado de
manera segura antes de atornillar todos los
lados juntos o fijar el Catio a la pared o al patio.
12. Tenga cuidado al desenrollar la malla de
acero, ya que puede retroceder
inesperadamente y causar lesiones. Tenga
cuidado de no atrapar los dedos en las
aberturas de la malla.

Seguir estas precauciones contribuird a una

instalacion segura y eficiente. Cada jardin es planeringsfasen.

unico, por lo que pueden necesitarse otros
planes para mitigar los riesgos adicionales
durante la fase de planificacion.

SE

Viktig sakerhetsinformation

Att installera en Catio (inhagnad for katter)
kan vara farligt. Las dessa instruktioner
noggrant och titta pa instruktionsvideorna
innan du paborjar arbetet. Vi
rekommenderar starkt att du genomfoér en
planeringsfas efter att ha gatt igenom
riktlinjerna for att sakerstalla en lyckad
installation och minimera potentiella risker.
1. Om din Catio ar placerad nara en fallrisk, till
exempel vid en stédmur, konsultera en
kvalificerad expert pa arbete pa hdjd som kan
beddma risken och anvanda specialiserad
utrustning.

2. Planera att installera Cation under lampliga
vaderforhallanden. Valj en dag med bra
vader. Om du installerar efter en regnperiod,
var férsiktig med mjuk eller hal mark.
Kontrollera att markfoérhallandena ar
lampliga: 16v, frost och snd kan skapa
ytterligare faror.

3. Rensa bort eventuellt husdjursavfall fran
arbetsomradet innan du borjar.

4. Under planeringsfasen ar det viktigt att
identifiera eventuella kablar i vaggarna i
uteplatsomradet dar du ska fasta Cation.
Detta gor att du noggrant kan planera
placeringen av fasten och undvika kablar
eller andra installationer.

5. Se till att koppla bort all elektrisk strom i
narheten av monteringsomradet innan du
paborjar arbetet.

6. Minst tva personer kravs for att installera en
Catio. Observera att grindar ar tunga och
kraver tva personer for att hantera och
installera dem sakert. Se till att teamet ar
kompetent, valutbildat och bar [amplig
personlig skyddsutrustning, sasom
skyddsglasogon, skyddsskor och handskar.

7. Packa upp komponenterna forsiktigt
utanfor arbetsomradet.

8. Valj lampliga verktyg och se till att de ar i
gott skick. Ha alla verktyg nara till hands.
Anvand batteridrivna verktyg for att minska
snubbelrisker.

9. Om du anvander en stege, se till att den ar
i gott skick. Placera den stadigt mellan dig
sjalv och arbetsomradet; undvik att stracka
dig eller luta dig; hall tre kontaktpunkter och
be en annan person halla stegen for
stabilitet. Undvik att stracka dig for langt nar
du anvander sax pa hojd.

10. Hantera alla komponenter med omsorg.
Forvara dem sakert for att undvika
snubbelrisker. Se till att fastdelarna forvaras i
en lamplig behallare.

11. Kontrollera att varje sida ar sakert fastsatt
eller stabilt balanserad innan du skruvar ihop
alla sidor eller faster Cation pa vaggen eller
uteplatsen.

12. Var forsiktig nar du rullar ut staltrddsnatet,
eftersom det kan fjadra tillbaka ovantat och
orsaka skador. Se till att du inte klammer
fingrarna i natets rutor.

Genom att folja dessa forsiktighetsatgarder
bidrar du till en saker och effektiv installation.
Varje tradgard ar unik, sa andra risker kan
behdva planeras for och hanteras under
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